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WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU 
POLSKIM: 

10:30 AM & 6:00 PM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM 
W CIĄGU TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM


~ ~ ~


Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  

Religious Education Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org 

Facebook: SaintPriscillaChicago   

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103


Fr. Daniel Plewka, Associate Pastor - ext. 206 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate &  
Religious Education Coordinator - ext. 105


Mr. Roman Harmata, Coordinator - ext. 105


Mrs. Maryna Shutovich, Music Director - ext. 301 

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
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SUNDAY (8) 
4:00PM	 Saturday Vigil Mass

	 For the release of the poor souls in purgatory 

8:30AM	 In thanksgiving for graces received & God’s blessings 	
	   for Zdzislaw and his family

	 +Pauline C. Gerber – mother (children)

	 +Amparo Gonzalez (daughter Emily)

	 +Joscelyn Ublasi 3rd death anniversary (family

	 +Maria and Stanislaw Diwik (daughter Ursla)

	 +Jan Kocon (family)

	 +Joseph Day (wife)

	 For the release of the poor souls in purgatory (Leticia)

10:30AM Za parafian Św. Pryscylli

	 Z okazji Barbórki w intencji wszystkich górników, za 	 	
	   Związek Ślązaków w Chicago jego członków i ich 	 	
	   rodziny

	 O Bożą opiekę i potrzebne łaski dla Doriana, Olivera i 		    
	   rodziny

	 Intencja dziękczynna z prośbą o Boże Bł. i łaski 	 	
	   potrzebne dla Bożeny i Marka oraz Dary Ducha św.  		
	   dla dzieci

	 O uzdrowienie dla Agnieszki

	 O powrót do zdrowia i potrzebne łaski dla Patryka Pilny

	 O wypełnienie Woli Bożej i opiekę Matki Najświętszej 		
	   dla Danuty Marciewicz

	 O zdrowie, błogosławieństwo i opiekę Matki 		 	
	   Najświętszej dla Basi

	 +Anna Kalinowski (rodzina)

	 +Dominik Kalinowski (rodzina)

	 +Łukasz Boufał (rodzina)

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

	 +Wesley Tatarczuk (rodzina)

	 +Janina Pietrasiuk (rodzina)

	 +Elżbieta Grabowska (mąż z rodziną)

	 +Roman Kołosowski (żona)

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Jan Czyszczoń (córka)

	 +Tadeusz Kochański (rodzina)

	 +Stanisław Gratkowski (rodzina)

	 +Stanisław Muczyński (żona z rodziną)

	 +Barbara Ilczyszyn (Agata)

	 +Marek Pacyna (siostra)

	 +Teresa Janowski (mąż)

	 +Krystyna Józef Burek

	 +Eugeniusz Drelich 3m-cy po śmierci

	 +Maria i Józef Jachim rocznica śmierci

	 +Ewelina i Jan Kujanski

	 +Janina i Marcel Kołosowski

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach

12:30PM St. Priscilla Parishioners

6:00PM Z prośbą o Boże błogosławieństwo Edycie i Mirkowi

       O uwolnienie z nałogu alkoholowego dla męża (żona i córka)

	 Intencja dziękczynno-błagalna dla rodziny

	 +Barbara Niedorezo 2-ga rocznica śmierci (rodzina)

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach


MONDAY (9) 
8:00AM	 +Kenneth Moritz Sr. birthday remembrance (family)

10:30AM Za parafian św. Pryscylli

7:30PM	 O wypełnienie Woli Bożej i opiekę Matki Najświętszej 		
	   dla Danuty Marciewicz

            O zdrowie, błogosłw. i opiekę Matki Najświętszej dla Basi

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach

TUESDAY (10) 
8:00AM	 All souls in purgatory

10:30AM Za parafian św. Pryscylli

7:30PM	 O zdrowie, błogosłw. i opiekę Matki Najświętszej dla 	 	
	   Basi

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach


WEDNESDAY (11) 
8:00AM	 All souls in purgatory

10:30AM Za parafian św. Pryscylli

7:30PM	 O łaski potrzebne dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O łaskę zdrowia dla Antoniego i Bożą opiekę dla rodziny

	 O dary Ducha św. dla Barbary, Pawła i dzieci

	 O Boże Błogosł. i łaski potrzebne dla Patryka Pilny

	 O uzdrowienie dla Agnieszki

	 Intencja błagalna o zdrowie dla Anny

             O zdrowie, błogosłw. i opiekę Matki Najświętszej dla Basi

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach


THURSDAY (12) 
8:00AM	 All souls in purgatory

7:30PM	 O zdrowie, błogosłw. i opiekę Matki Najświętszej dla 
Basi


FRIDAY (13) 
8:00AM	 Birthday Blessings for Hannah Ashley (Grandfather)

	 God’s Blessings for Olivia (Rose)

	 God’s Blessings for Darlene (Rose)

	 God’s Blessings for Moly (Rose)

	 God’s Blessings for Grace (Rose)

	 +Helen Chodorowski death anniversary (mom & dad)

7:30PM   O Boże bł. dla rodziny

	 O Boże błogosławieństwo dla Patryka Pilny

             O zdrowie, błogosłw. i opiekę Matki Najświętszej dla Basi

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach


SATURDAY (14) 
8:00AM	 For the release of the poor souls in purgatory

	 All souls in purgatory (Barbara & Stanley)

	 +Luka Kannala 15 months after death (wife)

9:00AM	 O Boże opiekę dla ks. Macieja i ks.Daniela

           O łaskę zdrowia dla Antoniego i łaski potrzebne dla rodziny

	 O światło Ducha Świętego dla Barbary, Pawła i dzieci

	 Dziękując Trójcy Przenajświętszej za wszelkie łaski i 	 	
	   prosząc o dalsze bł. i opiekę Matki Bożej, prosząc o 		
	   nawrócenie w rodzinach Wilczek, Nowak, Bińczycki,

	   Heflin, Majewski i Kosowski

             O zdrowie, błogosłw. i opiekę Matki Najświętszej dla Basi

	 +Bartek Szabla (rodzina)

4:00PM	 +John Czekaj death anniversary (daughter)

	 +Pietro Massanisso 11th death anniversary

	 +John Pytka 70 years death remembrance RIP 	 	
	   (Florence)

	 +Lorraine Gordon (Husband)
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	 Boże Narodzenie dopiero za cztery 
tygodnie, a w sklepach i na ulicach naszych miast 
już dziś wszystko mówi o świętach. Obraz tych 
świąt jawi się jako pełen radości. Często bardzo 
ładne i oryginalne dekoracje mówią o świętach 
rodz innych , a le n iekon ieczn ie o narodzen iu 
zapowiadanego Zbawiciela! Jest jakieś ogromne 
niebezpieczeństwo w pominięciu Adwentu. Kiedy 
skupimy się tylko na tym co zewnętrzne (choć też 
ważne), kiedy zrezygnujemy z tego co najważniejsze, 
czyli z duchowego wymiaru, to może się  stać tak, że w 
urodziny Jezusa, które będziemy uroczyście świętować, 
zwyczajnie Go nie spotkamy. Pan Jezus urodził się w 
ubogiej stajni czy grocie, a nie w domu handlowym. On 
ma narodzić się w sercu i to sercu uporządkowanym, 
przygotowanym. Dlatego właśnie tak ważne i mocne jest 
wołanie proroka Jana Chrzciciela: „Przygotujcie drogę 
Pana! Wyprostujcie Jego ścieżki” (Łk 3, 4). 
            Pierwszy tydzień Adwentu za nami. Jaki był? Czy 
byłeś choć raz na Mszy św.? Kiedy pójdziesz do 
spowiedzi? Rozpocząłeś już przygotowania do urodzin 
Jezusa? To stanowcze wezwanie proroka z dzisiejszej 
Ewangelii skierowane jest do każdego i każdej z nas. Nie 
zwlekajmy, czas jest krótki… 

PAX, 
Ks. Maciej – wasz Proboszcz

	    
	 	  
	 Christmas is in four weeks, and everything in the 
shops and on the streets of our cities and villages is 
already talking about Christmas. The image of it 
appears to be full of joy. Often very beautiful and 

original decorations speak of family festivities, but not 
necessarily of the birth of the announced Savior! There is 
a huge danger in skipping the time of Advent. When we 
focus only on what is external (although also important), 
when we give up what is most important, the spiritual 
dimension, it may happen that on the day of Jesus' 
birthday, which we will celebrate solemnly, we simply will 
not meet Him. The Lord Jesus was born in a poor stable 
or cave, not in a mall. He is to be born in the heart, and in 
an orderly, prepared heart. That is why the call of the 
prophet John the Baptist is so important and powerful: 
"Prepare the way of the Lord! Make straight his paths" 
(Luke 3:4). 
	 The first week of Advent is behind us. What was it 
like? Have you been to Holy Mass at least once? When 
will you go to confession? Have you already started 
preparing for Jesus' birthday? This decisive call from the 
prophet in today's Gospel is addressed to every one of 
us. Let's not delay, time is short... 

PAX, 
Fr. Matthias - your Pastor

Fr. Matthias’ ReflectionRefleksje Ks. Macieja



Second Sunday of Advent December 8, 2024

￼4



Second Sunday of Advent December 8, 2024

￼5

Solemnity of the Immaculate 
Conception 

(transferred to Mon.) 
The Hour of Grace,  

Adoration of the Blessed 
Sacrament 

Monday, Dec., 9, 12:00PM-1:00PM 
  

Święto Niepokalanego Poczęcia 
 (Święto przeniesione na pon.) 

Godzina Łaski, Adoracja Najśw. Sakramentu 
Poniedziałek, 9 grudnia, 12:00-1:00 po poł. 

11 

  

 

Invitation for Breakfast  
to Celebrate the Immaculate Conception of the 

Blessed Virgin Mary,  
the patroness of The Living Rosary Group  

and a meeting with retreat speakers 
at the End of the Advent Retreat  

            Wednesday, Dec. 11, 2024 
   after 8:00AM Mass in McGowan Hall 

       Feel free to bring breakfast treats to share. 

 

Grupa Żywego Różańca (w j. ang.) 
zaprasza na śniadanie  

z okazji święta swej patronki Niepokalanego 
Poczęcia Najśw. Maryi Panny i spotkanie z 

prowadzącymi rekolekcje adwentowe  
Środa, 11 grudnia, 2024  

po Mszy Św. o 8 :00 rano, w Sali McGowan 
Można przynieś śniadaniowe smakołyki! 

 

YA meetings are every Friday 
at 8:30pm in McGowan Hall, 

All are invited! 

Spotkania Dorosłej Młodzieży 
są w każdy piątek o 8:30pm 

w sali McGowan, zapraszamy 
wszystkich!
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Szanowni Rodzice, 

Pragniemy pielęgnować oraz kontynuować piękne polskie tradycje obchodów Bożego Narodzenia, 
wiec w okresie przedświątecznym zapraszamy dzieci i młodzież naszej wspólnoty do uczestnictwa w 
przygotowaniu Jasełek oraz śpiewania kolęd. Jasełka zostaną zaprezentowane dla naszej wspólnoty 
św. Priscilli w dzień Bożego Narodzenia po Mszy św. o godzinie 10:30 am. Po więcej informacji 
prosimy zgłaszać się do Pani Organistki. 


Dear Parents, 

Children’s Christmas Nativity Play and carol singing are some of the many highlights of celebrating 
the Birth of Christ here at St. Priscilla. Children from our community will prepare and then present the 
Nativity Play on Christmas Day at 12:30 p.m. Mass. We invite all Children and Youth to participate in 
this year’s Nativity Play. For more information contact Mrs. Marina, our Music Director.

  

 

 

 

 

 

St. Priscilla Parish Invites You for A Pilgrimage Trip to 
the Shrine of Our Lady of Guadalupe in Des Plaines, IL 

Saturday, Dec. 14, 2024, 
We will meet at 11:30AM at the shrine by the image of Our 

Lady. For those who are carpooling departure at 11:00AM from 
St. Priscilla parking lot. Return around 2:30PM 

 
The pilgrimage includes tour around the shrine, prayer on the grounds, gift 

shop, please take a candle with you. 
For information and registration please contact Anna Harmata, tel. 773 545 

8840. Parafia św. 
 

Parafia Św. Pryscylli zaprasza na pielgrzymkę do Sanktuarium 
Matki Bożej z Guadalupe w Des Plaines, IL 

Sobota, 14 grudnia 2024 r., 
spotkamy się o 11:30 na miejscu przy obrazie Matki Bożej. 

Dla osób, które podróżują wspólnie, wyjazd o 11:00 z 
parkingu Św. Pryscylli, powrót około 14:30 

 
Pielgrzymka obejmuje zwiedzanie sanktuarium, modlitwę na terenie 

sanktuarium, sklep z pamiątkami, prosimy zabrać ze sobą świecę. 
 

W celu uzyskania informacji i rejestrację prosimy o kontakt z 
Anną Harmatą, tel. 773 545 8840. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Christmas Craft Sale / 
Kiermasz Świąteczny 

Piątek, Sobota, Niedziela, 6-8 Grudnia, 
po Mszach Św. z tyłu kościoła 

Friday, Saturday, Sunday, December 6-8, 
after Holy Masses in the vestibule

Friendsgiving at St. Priscilla 
Young Adults enjoying their time together! 
There is a lot to be thankful for this year! 
Thanks be to God!


Święto Thanksgiving wśród 
młodych. Jest za co dziękować w 
tym roku. Bogu dzięki za wszystko!
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PRAYER AGAINST ASSISTED SUICIDE 

Lord Jesus Christ, you chose to share our human
nature and redeem all people.

 
We ask your help for our brothers and sisters who
are ill. Support them with your power and shelter
them from sadness. Keep them firm in faith and

serene in hope. Also help those who assist the
sick and care for them in their time of illness.

Inspire our society to resist the temptation of
assisted suicide for the elderly, the sick, the

vulnerable and all your people. May life’s beauty
and sanctity be respected among all our brothers

and sisters. All this we ask in your holy name.
Amen. 

A PRAYER AGAINST
ASSISTED SUICIDE

Weekly Offering 
November 24, 2024 

Sunday Collections 	 	 	 $7,325.20 
Catholic Campaign for 
Human Development 		 	 $1,550.00 
Total Weekend Collections  $8,875.20 

Thank you for your continued  
support of our parish!

Wish to donate to our parish online?  
Visit our website and donate through Faith Direct.  

www.stpriscilla.org/online-giving 

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą parafię online, 
możesz wejść na tą stronę: 

www.stpriscilla.org/online-giving 

Thank you for your generosity!

http://www.stpriscilla.org/online-giving

